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= f Kingship

Perceptions ©

t internal source of informuation about
. . 1s g group of inscriptions commis-

J the Persian E]m‘?;';; Thegse tgxts provide vaiuable in-

sioned by se»ﬁc_r_t:hé tings conceived of the empire and their
sights into how. & o, as well as the values they claimed to
position as _””“.’;”ffex}éng;ve and informative of these writ-
?Ph'?"’d- The .mosi 'ﬁoh._fhat Darius had carved into a cliff
ings is the mscr {%Eh; 1i5S-toon), high above the rood lead-
zface at Behistun i 10 northwest lran through a pass in
ing from Mesopo tgrin range. it is written in three versions—
the Zogros mouf} nguoge of the ruling people (quite possi-
Oid Persian, the tg qritten form for the first time); Elamite,
bly being put In ive 0 the ancient kingdom lying between
the language na o and the Persian homeland and used
southern MESOPC{, qdministrative documents; and Akkadiar,
in Persia for foc? abylonia, widely used for odministrative
the language © hout western Asia. The multilingual inscrip-
purposes throug da monumt‘-‘"w" relief representing Darius
tion accompanie of bound prisoners, the leaders of the

i ine
Ioommfg roc'é’sfh‘; ;:ﬂd to defeat in order to secure the throne
many fo :
aﬁef the death of combyses i 522 B.LCE

ur most important

ing. ki i he king of Per-
- < the great king, king of kings, t
' 1 amgamff'countries- the son of Hystaspes, the grandson
s, he mg the Achaemenid . . . from antiquity we have
of Arsames, tiquity has our dynasty been royal....

e+ from an _
beegnobiljﬁérzcgn;ays: By the grace of Ahuramazda am I
' kingl‘nﬁ?huramazda has granted me the kingdom.

o ; - These are the countries which are

King, Darm;]gagid by the grace of Ahuramazda | be-
subject UNO B - bersa, Elam, Babylonia, Assyria, Ara-
C{ime_kmg Ohé countries by the Sea, Lydia, the Greeks,
bia, EGyp. 1 cappadocia, Parthia, Drangiana, Aria,

. ia, .
Media, Armenl sogdiana, Gandara, Scythia, Sattagy-

i tria, '
Egot::anlﬁés?jznd Maka; twenty-three lands in alk.

- . the countries which are
] s says: These are

ng tDar:: py the grace of Ahuramazda they became
sugj.ec:t[ tg me'l they brought tribute unto me. Whatsoever
subjec .

106

Alengthy description of the many battles Darius and his

power follows.

commands have been laid on them by me, by night or by
day, have been performed by them.

King Darius says: Within these lands, whosoever was a
friend, him have | surely protected; whosoever was hos-
tile, him have | utterly destroyed. . .. By the grace of Ahu-
ramazda these lands have conformed to my decrees; as it
was commanded unto them by me, so was it done.

King Darius says: Ahuramazda has granted unto me this
empire. Ahuramazda brought me help, until | gained this
empire; by the grace of Ahuramazda do | hold this empire.

King Darius says: The following is what was done b
me after 1 became king. S

supporters fought ogainst a series of other claimants to

King Darius says: This is what | have done. By the grace
of Ahuramazda have | always acted. After | became king,
| fought nineteen battles in a single year and by the grace
of Ahuramazda | overthrew nine kings and | made them
captive. . ..

King Darius says: As to these provinces which revolted, -
lies made them revolt, so that they deceived the people.
Then Ahuramazda delivered them into my hand; and | did -3
unto them according to my wilk. e

King Darius says: You who shall be king hereafter, pro- -
tect yourself vigorously from lies; punish the liars well, if -
thus you shall think, “May my country be securel”. .. _

King Darius says: On this account Ahuramazda brought ;
me help, and all the other gods, all that there are, because
| was not wicked, nor was | a liar, nor was | a tyrant, nei-.
ther 1 nor any of my family. | have ruled according to
righteousness. Neither to the weak nor fo the powerful
did | do wrong. Whosoever helped my house, him | favored;’
he who was hastile, him | destroyed. . ..

King Darius says: By the grace of Ahuramazda this is the
inscription which | have made. Besides, it was in Aryan’
script, and it was composed on clay tablets and on parch- e
ment. Besides, a sculptured figure of myself | made. Besides, "
| made my lineage. And it was inscribed and was read off:
before me. Afterwards this inscription | sent off everywhere
among the provinces. The people unitedly worked upon it.



his is an extremely

-k oli practical purposes, jt js the only version we have of

the circumstances by which Darius, who was not o member
F the fomily of Cyrus, took over the Persign throne ond es-
tablished o new dyn - of these ¢
by the Greek historion Herodotys, for alf its additional {and
often suspect) detail, is clearly based, however indirectly, on
‘Darius’s own account While scholars have doubted the
truthfulness of Darius's cjgims, the fnscription is o resound-
ing example of how the victors often get to impose their
version of events on the historical record.

The Behistun inscrip

or by

was a tion is certainfy propogando, but
5 hos- that does not mean that jt facks value. To be effective, prop-
TAhL- 5'09'””9'” must be predicated on the moral volues, politicol
i as it principles, ond religious beliefs thot are familiar and occept-

able in a society, and thus it can provide us with a window
on those views. The B

chistun inscription olse allows us to

glimpse something of the personality of Darius and how he
wished to be perceived,

1e this
d this
mpire.
ne by

1 his
nts to

grace
::king,
grace

el A great god is Ahuramazda, whao created this excellent

~ thing which is seen, whg treated happiness far man, who
‘set wisdom and capability down upon King Xerxes.
© Proclaims Xerxes the King: By the will of Ahuramazda |
-am of such asort, | am a frieng of the right, of wrong | am
not a friend. It is not my wish that the weak should have
harm done him by the strong, nor is it my wish that the
: strong should have harm done him by the weak,
_ The right, that is my desire. To the man who is a fol-
lower of the lie | am ng friend. | am not hot-tempered.
Whatever befalls me in battle, | hold firmly. | am ruting
 firmly my own will,
The man who is CoOperative, according to his coopera-
_tion thus | reward him. Who does harm, him according to
-the harm I punish. It is not my wish that a man should do

harm; nor indeed is it my wish that if he does harm he
~ “should not be punished. .

olted,
eople.
{1did

| pro-
rell, if

Mwight
cause
5 nei-
ng to
verful
iored;

;\S thﬁ What a Man says against a man, that does not per-

EZ?] - suade me, until | hear the sworn statements of both,

cides What a man does or performs, according to s ability,

i oft by that I become satisfied with him, and it is much to my
° desire, and | am wel| pleased, and | give much to foyal

vhere men. ...

n it. L

important historical document. For - -

0sty. The account of these events given .

- Of such a sort are my understanding é_md my judgmer
if what has been done by me You see or hear of, both
- the palace and in the expeditionary camp, this is my c:
+.pability over will and-understanding. R
-+ This indeed my capability: that my body is strong. As
fighter of battles | am-a goad fighter of battles. Whenev:
with my judgment in a place | determine whether | behol
or do not behold an enemy, both with understanding an
with judgment, then | think prior to panic, when I see a
enemy as when | do not see one.

| am skilled both in hands and in feet, A horserman, I ar
& good horseman. A bowman, | am a good bowman, bot
on foot and on horseback. A spearman, | am a good spear
man, both on foot and on horseback.

These skills that Ahuramazda set down upon me, an
which | am strong enough to bear, by the will of Ahura
mazda, what was done by me, with these skills | did, whic|
Ahuramazda set down upon me.

he Greek historion Herodotus creates a vivid portrait o

Xerxes in his account of Xerxes' invasion of Greece jn 48
B.CE He Is drawing upon information derived from Greek
who served in the Persian army, as well as the proud popu
lar traditions of the Greek stotes that successtfully resister
the invasion.

In this ¢ity Pythius son of Atys, a Lydian, sat awaitinc
them; he entertained Xerxes himself and all the king's
army with the greatest hospitality, and declared himself
willing to provide money for the war. . . . Xerxes was
pleased. with what he said and replied: "My Lydian
friend, since | came out of Persia | have so far met with
no man who was willing to give hospitality to my army,
nar who came into my presence unsummoned and of-
fered to furnish money for the war, besides you. But you
have entertained my army nobly and offer me great
sums. In return for this | give you these privileges: |
make you my friend, and out of my own wealth | give
you the seven thousand staters which will complete your
total of four million. . . . Remain in possession of what
YOu now possess, and be mindful to be always such as
you are; neither for the present nor in time wil| you re-
gret what you now do.” ..

[some time later] As Xerxes led his army away, Pythius
the Lydian, . . . encouraged by the gifts that he had re-
ceived, came to Xerxes and said, “Master, | have a favor to
ask that | desire of you, easy for you to grant and precious
for me to receive." Xerxes supposed that Pythius would
demand anything rather than what he did ask and an-
swered that he would grant the request, bidding him de-
clare what he desired. When Pythius heard this, e took
courage and said: "Master, | have five sons, and afl of
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- them are constramed to march W|th you against | Helias ]

- -pray you, O king, take pity on me in my advanced age, and _

*, “release one of my sons, the eldest, from service, so that he . -
 may take care of me and of my. possessions; take the four. -

+up for hirmon a hill there for this very purpose, built by the |

'others W|th you and ‘may.you. return: hack W[th all’ your

& ;pians accompllshed " Xerxes became very angry and thus

replied: “Viilain, you see me marching against Hellas my-
self, and taking with me my sons and brothers and rela-
tions and friends; do you, my slave, whao should have
followed me with all your household and your very wife,
speak to me of your son? Be well assured of this, that a
man’s spirit dwells in his ears; when it hears good words it
fills the whole body with delight, but when it hears the
opposite it swells with anger. When you did me good ser-
vice and promised more, you will never boast that you out-
dig your king in the matter of benefits; and now that you
have turned aside to the way of shamelessness, you will
receive a lesser reguital than you merit. You and four of
your sons are saved Dy your hospitality; but you shall be
punished by the life of that one you most desire to keep.”
With that reply, he immediately ordered those who were
assignéd to do these things to find the eldest of Pythius's
sons and cut him in half, then to set one half of his body
on the right side of the road and the other on the left, so
that the army would pass between them.

erxes has ordered @ bridge to be built to transport his
troops over the Hellespont strait.

The men who had been given this assignment made
bridges starting from Abydos across to that headland; the
Phoenicians one of flaxen cables, and the Egyptians a pa-
pyrus one. From Abydos to the opposite shore it is a dis-
tance of seven stadia. But no sooner had the strait been
bridged than a great storm swept down, breaking and
scattering everything. When Xerxes heard of this, he was
very angry and commanded that the Hellespont be
whipped with three hundred lashes, and a pair of fetters
be thrown into the sea. | have even heard that he sent
branders with them to brand the Hellespont. He com-
manded them while they whipped to utter words out-
landish and presumptuous, "Bitter water, our master thus
punishes you, because you did him wrong though he had
done you none. Xerxes the king will pass over you,
whether you want it or not; in accordance with justice no
one offers you sacrifice, for you are a turbid and briny
river.” He commanded that the sea receive these punish-
ments and that the overseers of the bridge over the Helle-
spont be beheaded.
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Xerxes then reviews hJS Iand and sea forces

When they were at Abydos Kerxes wanted to see the
' whole of his'3 army. A lofty seat of white ston€ had been set

" people of Abydos at the king's command. There he sat and
looked -down on the seashore, viewing his army and his':
fieet: as he viewed them he desired to see the ships con
tend in a race. They did so, and the Phoenicians of Sidon
won; Xerxes was pleased with the race and with his expe-
dition. When he saw the whole Hellespont covered with
ships, and all the shores and plains of Abydos full of men,
Xerxes first declared himself blessed, and then wept. His
uncle Artabanus perceived this. . . . Marking how Xerxes
wept, he questioned him and said, “0 king, what a distance
there is between what you are doing now and a |IttlE while
ago! After declaring yourself blessed you weep." Xerxes
said, "l was moved to compassion when | considered the
shortness of all human life, since of all this multitude of:
men not one will be alive a hundred years from now. May
Ahuramazda protect me and what was done by me.”

QUESTIONS FOR ANALYSIS

1. How does Darius justify his assumption of power in the:
Behistun inscription? What is his relationship to Ahura-.
mazda, the Zoroastrian god, and what role does divinity
play in human affairs?

2. How does Darius conceptualize his empire (look at a
map and follow the order in which he lists the
provinces), and what are the expectations and obiiga-
tions that he places on his subjects? What does his
characterization of his opponents as “Lie-followers" tell
us about his view of human nature?

3. Looking at the document of Xerxes from Persepolis,
what qualities (physical, mental, and moral] are desir-
able in a ruler? What is the Persian concept of justice?

4, How do the stories in Herodotus accord with the Persian
conceptions of empire, kingship, and justice seen in the
royal inscriptions? Where do we see gleeful Greek sub-
versions of those ideals? _

5. To what audiences are Darius and Xerxes directing their
messages, and in what media are they being dissemi-
nated? Given that Darius himself is, in all likelihood, il-
literate, and that so are most of his subjects, what is the
effect of the often repeated phrase: “Darius the King
says'?

Sources: First sefection from Behistun inscription transiated by L W, King and R, C. Thomp
son, The Sculptures and Inscription of Darius the Great an the Rock of Behistiin in Persia,
London, 1807 (kttp:fwww.liviusorg/be-bmfuehistunC3.html); second sclection from
Persepoiis Nagsh-i Rustam (http:/fwww. livius.org/xfxerxes/xerxes_texts htm# daeva); third
selection reprinted by permission of the publishers and the trustees of the Loeb Classica
Library from Herodotus, Volurie 1), Loeb Classicat brary Velume 198, transtated by AD
Godley, Cambridge, Mass: Harvard University Press, 1922. The Loeb Classical Library® is
registered trademark of the President and Feilows of Harvard College.



Tha Rise of the Greeks, 1000-50{

& Acropolis at Athens  This steep, defensible plateau jutting up from the Attic Plain served as a Mycenaean
ortress in the second millennium .c.c., and the site of Athens has been continuously occupied since that time.

hie mid-sixth century &.c.. the tyrant Pisistratus buitt a temple to Athena, the patron goddess of the commu-
1ty. It was destroyed by the Persians when they invaded Greece in 480 5.C.E. The Acropolis was left in ruins for
ree decades as a reminder of what the Athenians sacrificed in defense of Greek freedom, but in the 440s B.C.E.
ericles initiated a building program, using funds from the naval empire that Athens headed. These construction
rejects, including a new temple to Athena—the Parthenon—nhrought glory to the city and popularity to Pericles
nd to the new democracy that he championed, (Robert Harding World Imagery)
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Another Important intellectual development also

took place in Ionia in the sixth Century B.c.c. A group of

h=)
o}
<
=4
g
5
=
o
5
:
0
B
[wp
&
5
oq
-
E
[#)2]

(@]
3
=
o
{0
o
Q
fia]
=
a
S
&
o
m
5
S,
5 £
g
5
=]
-
£a
g
(1]
=
2
5
e
)
[}

I, Herodotus of Haljca.rnassus, am here setting forth
Iny history, that tme may not draw the color from
what man hag brought intg being, nor those great ang
wonderfy] deeds, Manifested by hoth Greeks ang
barbarians, faj of their report, and, together wity all
this, the reason why they fought one another.3

In stating that he wants 1o find out why Greeks and
Persians came to blows, he reveals that he hag be-
Come a histprign seeking the Causes behind historicaj




‘Hellenistic Cameo, Second Century 8.c.e.  This sardonyx cameo
-is an atlegary of the prosperity of Ptolemaic Egypt. At left, the ‘
“hearded river-god Nile hoids a horn of plenty while his wife,
seated on a sphinx and dressed Like the Egyptian geddess Isis,
raises a stalk of grain. Their son, at center, carries a seed hag and
the shaft of a plow. The Seasons are seated at right, Two wind-
gods float overhead. The style is entirely Greek, but the matifs are
a blending of Greak and Egyptian elements. {G. Dagli-Orti/The Art

~Archive}
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